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Ho cominciato a lavorare presto, nel giugno del 1940 

come garzone in una officina di elettrauto. Dopo qualche 

mese, presi a studiare disegno tecnico alla Scuola 

d’Arti e Mestieri di Bassano del Grappa. Poi trovai 

lavoro, quello di fattorino e aiuto disegnatore, nell’ufficio 

tecnico delle Smalterie Metallurgiche Venete. Così 

passai dai motorini d’avviamento, dalle dinamo e dalle 

batterie ai tecnigrafi, alla carta da lucidi e all’inchiostro 

di china. Dieci anni in quella fabbrica-scuola e poi 

(sempre come disegnatore e come direttore tecnico) per 

alcuni anni presso altre aziende della zona. Ma dovevo 

perfezionarmi e perciò la sera studiavo. Mi divagavo 

costruendo modelli di veleggiatori che lanciavo la 

domenica e disegnando alianti per il volo silenzioso che 

praticavo decollando dai campi di Vicenza e Asiago. Nel 

1954 decisi di fondare l’Alpes. Cominciai in una baracca 

di periferia, producendo dei mobili-lavello metallici: il 

mobile era verniciato a fuoco e il lavello era porcellanato 

bianco. Questi prodotti ebbero un certo successo e 

allora sentii che potevo andare avanti. Cosi feci mobili 

componibili per cucina, boiler, asciuga biancheria. 

All’inizio degli anni’60 feci la scelta decisiva: avrei 

lavorato solo l’acciaio inox.

Nico Moretto

I began working early, in June 1940, as an apprentice 

in a car workshop. After few months, I started studying 

technical drawing at “Scuola d’Arte e Mestieri” in 

Bassano del Grappa. Then I began to work as a 

messenger and assistant-draughtsman in the technical 

department at “Smalterie Metallurgiche Venete”. So 

I went from starter motors, dynamos and batteries 

to drafting machines, tracing paper and Indian ink. 

Ten years in that factory-school and then (still as a 

draughtsman and technical director), I spent several 

years in other companies in the nearby. But I wanted to 

get better, so I went to night school. I enjoyed building 

gliders models that I tested on Sundays, and drawing 

gliders that I flew over the fields around Vicenza and 

Asiago. In 1954 I decided to found Alpes. I began 

working in a shack in the suburbs, making metal sink-

units: the units were stove-enamelled and the sink were 

porcelain-coated. These products were quite successful, 

and that’s when I gained courage, so I went on making 

modular kitchen furniture, water heaters, clothes dryers. 

In the early sixties, I made my definitive choice: I would 

work with nothing but stainless steel.

Nico Moretto
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1954

1960Il primo lavello in 
acciaio

The first stainless 
steel sink

Nel 1960 Alpes-Inox decide di lavorare 

soltanto l’acciaio inox, il materiale che 

caratterizzerà per sempre l’azienda.

In 1960 Alpes-Inox decided to work only 

with stainless steel, the material that will 

characterize the company forever.

La cucina 
“americana”

The “American” 
kitchen

Il primo prodotto fu un mobile lavello. Il 

lavello aveva la porcellanatura bianca 

brillante ad elevata resistenza; il mobile 

era in lamiera zincata Sendzimir smaltata 

a forno. Poco dopo al mobile lavello 

vennero aggiunti i mobili base in linea 

o ad angolo, pensili, cappe, armadi, 

tavoli e sedie. Nasce la nuova cucina 

componibile “Handsome”.

The first product was a sink cabinet. The 

sink had high-resistance bright white 

porcelain; the cabinet was made of 

Sendzimir galvanized sheet enamelled 

in the oven. Shortly afterwards, corner 

elements, wall units, hoods, wardrobes, 

tables and chairs were added to the 

collection. The new “Handsome” 

modular kitchen was born.

1968

1970Il primo forno in 
acciaio inox

The first stainless 
steel oven

L’intera camera di cottura a struttura 

monolitica del forno, i vassoi, la griglia, 

lo spiedo, la porta, la controporta, il 

cruscotto comandi, la maniglia atermica 

nonché gli accessori di completamento 

sono costruiti in acciaio inox al nichel-

cromo 19/10 con finitura satinata 

argento.

The entire oven monolithic baking 

chamber, trays, grill, spit, door, inner door, 

control panel, athermic handle as well 

as its accessories are made of 19/10 

nickel-chrome stainless steel with silver 

satin finish.

Serie “Alpes-Inox”
“Alpes-Inox” 

collection

Inizia la collaborazione con molti 

costruttori di mobili per cucina dell’epoca, 

come RB Rossana, Boffi, Schiffini.

A fruitful collaboration begins with many 

kitchen manufacturers of the time, such 

as RB Rossana, Boffi, Schiffini.
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2000

1998
1990 1995Piani cottura 

ribaltabili
Flip-up hobs

Si appoggiano sopra il top della cucina. 

Quando non sono in uso, si possono 

posizionare in verticale liberando 

così più spazio utile. Il prodotto ha 

ricevuto dall’ADI (Associazione per il 

Disegno Industriale) il conferimento del 

prestigioso premio Compasso d’Oro del 

Design.

Flip-up hobs are installed on the kitchen 

countertop. When they’re not in use, 

they can be flipped up to create a larger 

working space. The product received 

from ADI (Association for Industrial 

Design) the prestigious Compasso d’Oro 

Design Award.

Il primo forno con 
porta fredda e 

camera cottura inox 
estraibile

The first oven with 
cool door and pull-
out stainless-steel 
cooking chamber

La porta è raffreddata tramite 

l’immissione forzata dell’aria tra i due 

vetri interno ed esterno. Le pareti interne 

della camera cottura sono estraibili per 

facilitare la pulizia.

The door is cooled down by ambient air 

forced up through the inner and outer 

panes of glass. The inner walls of the 

cooking chamber can be pulled out to 

easily clean them.

La raccolta 
differenziata

Waste sorting unit

Con la raccolta differenziata e altri 

accessori specifici, i lavelli Alpes-

Inox diventano uno spazio operativo 

multitasking in cui convergono le 

funzioni di lavaggio, preparazione dei 

cibi, contenimento, smaltimento e 

differenziazione dei rifiuti.

Thanks to the waste sorting units and 

other dedicated accessories, Alpes-Inox 

sinks become a multitasking working 

space that combines the functions of 

washing, food preparation, storage and 

differentiated waste disposal.

Sistema aspirante 
SEA

Exhaust system SEA

Il sistema aspirante SEA è una macchina 

professionale indicata per grandi aree 

cottura e cucine ad intensa attività. 

Potente e silenzioso nelle sue quattro 

velocità, dispone di un innovativo sistema 

di auto spegnimento ed è prodotto nelle 

due versioni aspirante e depurante. Il 

fascino domestico e industriale di questo 

oggetto di design funzionale è stato 

riconosciuto con la menzione d’onore al 

Premio Compasso d’Oro ADI 1998.

The exhaust system SEA is a professional 

appliance suitable for large cooking area 

and busy kitchens. Powerful and silent 

with its four speeds, it’s equipped with an 

innovative automatic switch-off and it’s 

produced in two versions, extractor and 

air-cleaning. The domestic and industrial 

charm of this functional design product 

has been recognized with the honorable 

mention by ADI Compasso d’Oro Award 

in 1998.



2004
2005

2008
2010Nasce il programma 
“liberi in cucina”

”Liberi in cucina” 
collection is 

launched

Un nuovo progetto di cucine in acciaio 

inox ad installazione libera, configurabile 

in base al proprio spazio, al proprio 

gusto e alle proprie esigenze in cucina. 

Ogni elemento è indipendente e 

racchiude tutte le funzioni vitali della 

cucina: lavaggio, preparazione, cottura, 

conservazione, stivaggio e dispensa.

A new project for stainless steel 

freestanding kitchen, customizable 

according to one’s space, taste and 

needs. Every element is self-sufficient 

and combines all the major functions 

of the kitchen: washing, preparation, 

cooking and storage.

Collezione 
“strumenti d’oggi”, 

cottura da appoggio
Collection 

“strumenti d’oggi”, 
countertop hobs

I piani cottura da appoggio si installano 

appoggiandoli semplicemente sopra al 

piano della cucina e non richiedono il foro 

per l’incasso. Un progetto senza vincoli di 

installazione.

Countertop hobs are installed by simply 

placing them on the kitchen countertop 

and they do not require any drilling 

into the countertop. A project without 

installation restrictions.

La cucina dietetica
Dietetic kitchen

La pentola a vapore è una portentosa 

macchina di cottura, è corredata con 

vaschetta raccogli sugo, due vassoi forati 

di diversa capienza intercambiabili e 

coperchio con filtro.

The steamer is a prodigious, healthful 

cooking machine. The pan comes 

with a drip basin, two interchangeable 

perforated steamer trays of different 

capacity, and a lid with a filter.

L’unico lavello con 
piletta in acciaio inox

The only sink with 
stainless-steel drain

Il gruppo di scarico è realizzato in 

acciaio inox al nichel-cromo 19/10 per 

garantire la massima igiene e durata ed 

è composto da piletta, filtro, troppopieno, 

tappo e pomello di comando apertura/

chiusura del tappo.

The drainage unit is made of 19/10 

nickel-chrome stainless steel to ensure 

the utmost hygiene and durability. It 

consists of drain, filter, overflow, plug and 

plug control knob.
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2020
2015

La cucina 
destrutturata
Freestanding 

kitchen

Pensata per chi vuole essere libero di 

inventare, progettare e comporre senza 

vincoli la propria idea di cucina. Si tratta 

di uno spazio operativo multitasking 

in cui convergono le funzioni di 

lavaggio, cottura, preparazione del 

cibo, contenimento, smaltimento e 

differenziazione dei rifiuti. Tutti gli 

elementi sono costruiti in acciaio 

inossidabile AISI 304 con satinatura 

argento; il materiale che garantisce la 

maggior igiene e resistenza.

Designed for those who wants to 

freely invent, plan and create without 

compromise their very own personal 

kitchen idea. It’s a multitasking working 

space that combines the functions of 

washing, cooking, food preparation, 

storage and differentiated waste disposal. 

Every element is made entirely of AISI 

304 stainless steel with silver satin finish; 

the material that guarantees the best 

hygiene and resistance.

Fuori le cucine
The kitchens go out

La cucina scivola agilmente fuori dalle 

mura domestiche grazie agli elementi 

outdoor di Alpes-Inox: eleganti e 

imperiosi carrelli su ruote attrezzati in 

modo da unire in un blocco compatto 

e configurabile su richiesta tutti gli 

strumenti necessari a cucinare, grigliare 

e friggere en plein air; in giardino o ai 

bordi della piscina. Linea outdoor: la 

cucina conquista nuovi territori.

Alpes-Inox outdoor units make it 

possible to slide the kitchen easily 

out of the house: they are elegant and 

masterful kitchen carts designed to bring 

together, in a compact block that can 

be configured on request, all the tools 

required to cook, grill and fry en plein air, 

in the garden or on the poolside. Outdoor 

product range: new breakthroughs for the 

kitchen.
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Le vasche singole, tonde, ovali o 

quadrate nella versione da sottopiano 

si installano sotto il top della cucina. 

Spaziano da misure minime a misure 

professionali, sono molto alte, con pareti 

verticali e angoli a raggio minimo e 

quindi più capienti. La varietà di modelli 

proposta e il sistema di accessori 

dedicato moltiplicano esponenzialmente 

le possibilità combinatorie. L’area 

lavaggio diventa uno spazio flessibile 

e organizzato, che si adatta in modo 

sartoriale ad esigenze e abitudini diverse. 

Round, oval or square single undermount 

bowls are installed under the kitchen 

countertop. They range from minimal 

to professional sizes, they’re very high, 

with vertical walls and corners with 

minimal radius which make them more 

capacious. The variety of models and the 

range of dedicated accessories increase 

exponentially the possible solutions. The 

washing area becomes a flexible and 

organised working space which can be 

adapted to meet perfectly all kinds of 

daily needs.

Vasche e lavelli sottopiano
Undermount bowls and sinks
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VSR 70

BASE 80

970 € VSR 80

BASE 90

1.010 € LSR 83/2V

BASE 90

1.530 €

Vasca sottopiano - 40x70 cm  

Undermount bowl - 40x70 cm

Vasca sottopiano - 40x80 cm  

Undermount bowl - 40x80 cm

Lavello sottopiano 43x83,5 cm con due vasche uguali raggio 12 

Undermount sink 43x83,5 cm with two bowls radius 12 of the same size

Dimensione totale Total measurements 43x73 cm H 29,7 cm  

Dimensione utile Working size 40x70 cm H 20 cm  

Dimensione foro incasso Cutout size 40x70 cm – R 1,25 

Dimensione foro incasso pomello Cutout size for control knob Ø 2,5 cm

Dimensione totale Total measurements 43x83 cm H 29,7 cm  

Dimensione utile Working size 40x80 cm H 20 cm  

Dimensione foro incasso Cutout size 40x80 cm – R 1,25 

Dimensione foro incasso pomello Cutout size for control knob Ø 2,5 cm

Dimensione lavello Sink size 43x83,5 cm H 29,7 cm 

Dimensioni vasche Bowls size 40x39 cm, 40x39 cm H 20 cm  

Dimensione foro incasso Cutout size 40x80,5 cm – R 1,25 

Dimensione foro incasso pomello Cutout size for control knob Ø 2,5 cm

Dimensioni 
Measurements

TP/R12-VL Tagliere in polietilene Polyethylene chopping board

TL/R12-VL Tagliere in teak Teak chopping board 

BF 10 Bacinella inox con fondo forato Stainless steel basin with 

perforated bottom

TP/R12-VL Tagliere in polietilene Polyethylene chopping board

TL/R12-VL Tagliere in teak Teak chopping board 

BF 10 Bacinella inox con fondo forato Stainless steel basin with 

perforated bottom

TP/R12-VL Tagliere in polietilene Polyethylene chopping board 

TL/R12-VL Tagliere in teak Teak chopping board 

BF 10 Bacinella inox con fondo forato Stainless steel basin with 

perforated bottom

Accessori 
Accessories
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Le vasche singole, tonde, ovali o 

quadrate nella versione da incasso si 

installano sopra il top della cucina. Il 

bordo perimetrale degrada dolcemente 

verso il top della cucina garantendo 

continuità estetica e maggiore facilità 

nella pulizia. Spaziano da misure minime 

a misure professionali, sono molto alte, 

con pareti verticali e angoli a raggio 

minimo e quindi più capienti. La varietà di 

modelli proposti e il sistema di accessori 

dedicato moltiplicano esponenzialmente 

le possibilità combinatorie. L’area 

lavaggio diventa uno spazio flessibile 

e organizzato che si adatta in modo 

sartoriale ad esigenze e abitudini diverse.

Round, oval or square single built-

in bowls are installed on the kitchen 

countertop. The edges curve down gently 

towards the kitchen countertop and are, 

therefore, both aesthetically pleasing and 

easy to clean.

They range from minimal to professional 

sizes, they are very high, with vertical 

walls and corners with minimal radius 

which make them more capacious. 

The variety of models and the range 

of dedicated accessories increase 

exponentially the possible solutions. The 

washing area becomes a flexible and 

organised working space which can be 

adapted to meet perfectly all kinds of 

daily needs.

Vasche incasso
Built-in bowls

__04_Vasche_incasso.indd 25 29/12/20 12:37



26

VF 46

BASE 60

470 €

Vasca incasso tonda Ø 46  

Built-in round bowl Ø 46

Dimensioni 
Measurements

Dimensione totale Total measurements Ø 46 cm H 27,7 cm 

Dimensione utile Working size Ø 40 cm H 18 cm 

Dimensione foro incasso Cutout size Ø 43 cm 

Dimensione foro incasso pomello Cutout size for control knob Ø 2,5 cm 

Accessori 
Accessories

S Ø 41 Scolapiatti inox Stainless steel drainer

TL Ø 41 Tagliere in teak Teak chopping board 

CS Ø 35 Cestello Basket
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VF 51-AM

BASE 60

520 €

Vasca incasso tonda Ø 51 con ala maggiorata 

Built-in round bowl Ø 51 with enlarged edge

Dimensione totale Total measurements Ø 51 cm H 27,7 cm 

Dimensione utile Working size Ø 40 cm H 18 cm 

Dimensione foro incasso Cutout size Ø 48 cm 

L'ala maggiorata è asimmetrica e con foro per rubinetto di serie 

The enlarged edge is asymmetrical and is delivered with tap hole

S Ø 41 Scolapiatti inox Stainless steel drainer 

TL Ø 41 Tagliere in teak Teak chopping board 

CS Ø 35 Cestello Basket





































































Piani cottura incasso
Built-in hobs

La cottura è il centro di gravità della 

cucina. Ad essa sono destinate tutte 

le operazioni preparatorie. Alpes-Inox 

dedica da sempre un’attenzione speciale 

alle soluzioni tecnologiche del piano 

cottura, esplorando le diverse sfumature, 

ottimizzando il controllo dell’energia 

e adottando le opzioni più avanzate in 

termini di sicurezza. I piani cottura Alpes-

Inox sono dispositivi innovativi, affidabili 

ed eleganti.

Hobs are the centre of gravity of the 

kitchen. Every cooking action takes place 

there. Alpes-Inox has always dedicated 

special attention to the technological 

solutions regarding the hobs, exploring 

the different nuances, optimizing the 

energy control level and adopting the 

most advanced safety options.

Alpes-Inox hobs are innovative, reliable 

and elegant devices.
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